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TASZ subst. m. (f.), ab 1545; auch tas, tasza; ‘Krämerbude, provisorischer
Marktstand unter einem Stoffdach’ – ‘buda kramarska, prowizoryczny
stragan pod zadaszeniem wykonanym z tkaniny’: 1545 LibMal 95, Spxvi
thamze kalyethą nową wta�chu vkradl. ◦ 1564 Mącz 437d, Spxvi
Tabernarius, krámarz [...] który nád �wym towárem w tá�zu álbo w kramnici
v�tawicznie �iedźi. ◦ (†1696) 1698 Pot.Zac. 8, L Jezus z kościoła kupców
wysiekł biczem, Powywracał im tasze, powywracał stoły. ◦ 1780–1786 Nar.
Hist. 5 451, L Stawiąc po rynkach tasy i stragany, zysku szukali. ◦ [LBel.]
1780 Włodek Sł, May Tasz – kram pod namiotem. – Spxvi, Mącz, Cn,
Tr, L, Swil, Sw. � Var: tas subst. m., †1602 Klon., Sw ◦ [LBel.]
1780–1786 Nar.Hist. 5 451, L – L, Swil, Sw; tasz subst. m., 1545 LibMal
95, Spxvi ◦ [LBel.] 1780 Włodek Sł, May – Spxvi, Mącz, Cn, Tr, L,
Swil, Sw (m.u.); tasza subst. f. – L (dem.), Swil, Sw (gw.). � Etym: nhd.
Tasche subst. f., ‘ein glatter Dachziegel oder eine Art Dachplatte’, Gri. �
Der: tasik subst. m., [hapax] (1641–1668) 1738 Vol.Leg.5 186, L, zuerst geb.
L, nur für Inh. 1.
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